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FOREWORD
(se cond edi tion)

We live in an age where more and more in for ma tion is be com ing avail able
but it is be com ing in creas ingly dif fi cult to as sim i late this and in te grate it.
Thanks to the Internet, in ter na tional ref er ence sources can be ac cessed sim ply 
and readily with a com puter and mo dem. In the area of equine sci ence and
eques trian ac tiv i ties, many thou sands of Internet web sites have been set up in 
dif fer ent coun tries. How ever, in ex am in ing sub jects re lated to horses, one
finds that many terms which come from an cient sources, are dif fi cult to
un der stand and re cog nise in an other lan guage. The Dictionnaire multilingue
du che val (Mul ti lin gual Dic tio nary of the Horse) is a unique work that
pro vides more than 18000 words in French, Eng lish, Span ish, Ger man and
Latin, in com mon use with horses and as so ci ated equip ment. In fact, there are 
over 5500 words that are given in both Eng lish and French.

     In this sec ond un abridged edi tion of his dic tio nary, Jean-Claude Boulet
has ex panded the num ber of lan guages avail able and im proved his unique
work of the first edi tion. On ex am in ing the dic tio nary, one finds some thing
in ter est ing im me di ately; that is, that the name “boulet” in French trans lates in
Eng lish as “fet lock”. Thus it seems very ap pro pri ate that some one with a
name trans lated in Eng lish as Mr. “Fet lock”, has un der taken this im por tant
work of the Dictionnaire multilingue du che val! I first heard of this work via
one of the elec tronic mail lists, which are be com ing in creas ingly com mon and 
were un known when the first edi tion of the dic tio nary was pub lished. These
elec tronic mail ing lists al low rapid com mu ni ca tion of in for ma tion and have
lead to more in ter na tional ex change of in for ma tion. In such ex changes which
are mostly in Eng lish, a range of terms are used, the mean ing of which may
be un clear to those who are not na tive Eng lish speak ers. This is where the
Mul ti lin gual Dic tio nary of the Horse will be use ful and will find a place on
the book shelf of many horse lov ers. I be lieve that the book will be help ful for
not only vet er i nar i ans but all those in volved in the horse in dus try,
in ter na tion ally.

Reu ben Rose DVSc PhD, FRCVS
Pro fes sor of Ve te ri na ry Cli ni cal Stu dies

Uni ver si ty of Syd ney
Aus tra lia
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PRÉFACE (pre mière édi tion)
Jean-Claude Bou let nous pro pose un Dic tion naire mul ti lingue du che val, ou vrage
qui se trouve être fon dé prin ci pa le ment sur son conte nu fran çais et an glais.
     L’au teur a fré quen té l’uni ver si té La val de Qué bec et y a ob te nu un bac ca lau réat
plu ri dis ci pli naire avec mi neu res en re la tions in dus triel les et en psy cho logie. Il
pos sède aus si un bac ca lau réat en gé na gogie de l’uni ver si té du Qué bec à
Trois-Ri viè res, en plus de s’être fa mi lia ri sé avec quel ques au tres dis ci pli nes.
     D’où vient donc ce feu sa cré qu’il ma ni feste au jourd’hui en vers toute cette
ter mi no logie se rat ta chant au che val? Le do maine pa raît hors de ses préoc cu pa tions
de for ma tion. Il suf fit de re mon ter à une simple ran donnée de quel ques heu res, il y a
une di zaine d’an nées, du rant la quelle il a reçu «la pi qûre». Celle-ci fut le pré lude à
de nom breu ses et di ver ses au tres ex plo ra tions du mer veil leux monde des che vaux.
Le lan gage uti li sé par l’ins truc teur, l’en traî neur et le vé té ri naire, voi là qui frappe un
nou vel ini tié, cette cu rio si té sera aus si ins pirée par le contact d’au tres lan gues et
l’hé ri tage qui nous a été trans mis par les Grecs et les Ara bes. Il n’en faut pas
da van tage pour cap ter l’in té rêt d’un homme qui se laisse «trans por ter».
     Notre homme fait partie du groupe des mor dus. Vous avez déjà en ten du
l’ex pres sion «c’est un tra vail de moine» qui dé signe une oeuvre marquée par la
pa tience et le dé voue ment. Quand on par court la masse d’in for ma tions, les ter mes se
rap por tant tan tôt à l’ana tomie, tan tôt à l’at te lage, tan tôt à la fer rure, à l’en traî ne ment, 
à la robe ou même à la pa tho logie, on sent ve nir le mo ment de re prendre son souffle.
Quelle somme de tra vail mes amis et quelle pa tience! Je me sens pous sé à van ter les
mé ri tes de Mon sieur Bou let.
     Je se rais pei né s’il n’at tei gnait pas le pu blic qu’il vise, même si ce lui-ci est très
large: les jeu nes aus si bien que les adul tes ama teurs de che vaux, les ins truc teurs et
les en traî neurs, les ca va liers et les conduc teurs, et tous les pro fes sion nels de la
mé de cine vé té ri naire, de la ma ré cha lerie, de la zo o technie et de l’agro nomie.
     Il ne s’agit pas ici, à prime abord, d’une lec ture de che vet, son conte nu pour ra
même pa raître aride. Le texte ce pen dant est soi gné, sans en avoir fait le tour, je n’y
ai dé tec té au cune hé résie. Il y a dans tou tes ces pa ges une préoc cu pa tion cons tante
pour la pré ci sion, celle-ci était né ces saire dans un ou vrage comme ce lui-ci.
     Alexan dre le Grand, après bien des conquê tes, don na le nom de son che val,
Bu cé phale, à une ville qu’il fon da. De tels exem ples d’ap pré cia tion en vers le che val
ne man quent pas dans l’his toire et en core au jourd’hui. 
     L’homme, après avoir chas sé le che val, a fini par l’adop ter sou vent comme un
membre de la fa mille. Il se rait dif fi cile de dé par ta ger com plè te ment ce que le che val
a ga gné de ce qu’il a per du dans cette aven ture. Il est ce pen dant cer tain que, nous les
hu mains, nous y avons ga gné énor mé ment, peut-être en core bien plus que nous le
croyons, même si nous consi dé rons déjà le che val comme notre plus noble conquête. 
Quand on voit ces in nom bra bles en thou sias tes dé ployer tant d’énergie pour le che val 
qui, quand il le peut, en pro fite sans ver gogne, on se de mande bien qui a conquis
l’autre. Il nous faut pré su mer que toute cette aven ture rap porte, en dé fi ni tive, aus si
bien à l’un qu’à l’autre.
     Il y a donc en core place pour des dé ve lop pe ments dans le do maine du che val.
Espé rons que ceux qui pour ront en pro fi ter vé ri ta ble ment, aus si bien comme
dis ci pline que comme loi sir, se ront de plus en plus nom breux.
     Sou hai tons, pour l’ins tant, à l’au teur le suc cès qu’il mé rite. Pour ma part, je lui
dis mes hom ma ges pour sa pa tience.

Oli vier Ga ron ,  BA, DMV, MSc, PhD.
Pro fes seur ti tu laire, La bo ra toire d’ana tomie

Dé par te ment de bio mé de cine vé té ri naire
Fa cul té de mé de cine vé té ri naire
Uni ver si té de Mon tréal, Ca na da
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INTRODUCTION
Je ne crois pas qu’un tra vail comme ce lui-ci puisse un jour être consi dé ré comme
dé fi ni ti ve ment com plé té. L’éla bo ra tion d’un dic tion naire sé duit son au teur par la
pers pec tive de la per fec tion; inac ces sible per fec tion dont pour tant on a par fois le
sen ti ment lorsque l’on est à che val. 
     Soyez as su ré que je pren drai en consi dé ra tion les ob ser va tions que vous me fe rez
par ve nir, les prochaines édi tions se ront ainsi en core meil leu res. 

NOTES
DÉFINITIONS
Le dic tion naire com porte de nom breu ses dé fi ni tions. Elles concer nent sur tout les
ter mes am bi gus, les dif fé ren ces no ta bles ren con trées entre les ou vra ges consul tés, et
les dif fé ren ces d’uti li sa tion entre les ter mes fran çais et an glais. Cer tai nes dé fi ni tions
sont aus si don nées lors qu’il n’y a pas de tra duc tion di recte.

TERMINOLOGIE
Les ter mes sont pré sen tés en fonc tion du monde du che val, et en tout pre mier lieu en
fonc tion du che val lui-même, cer tai nes in for ma tions ne se raient plus exac tes dans un 
contexte dif fé rent. Hor mis spé ci fi ca tion con traire, les ter mes de mé de cine et
d’ana tomie concer nent ex clu si ve ment le che val lui-même. 
     L’ex pres sion «anc» peut avoir été ac colée à cer tains mots qui, bien que pou vant
être en core en usage, ont été rem pla cés dans la no men cla ture basée sur la No mi na
ana to mi ca ve te ri na ria (NAV). La confu sion pos sible qui peut ré sul ter de l’uti li sa tion
de ces ter mes rend aus si leur uti li sa tion su jette à cer tai nes pré cau tions.
     Les dé no mi na tions ana to mi ques la ti nes sont dans la très grande ma jo ri té cel les de 
la NAV de 1983. Ces dé no mi na tions et cel les pro ve nant d’un autre no men cla ture
re connue sont pré sen tées avec leur pre mière lettre en ma jus cule.
     Les ter mes sont ha bi tuel le ment pré sen tés au mas cu lin sin gu lier. La forme
mas cu line a été uti lisée seule afin d’al lé ger les tex tes des dé fi ni tions.

PARIS
Des condi tions ad di tion nel les ou par ti cu liè res, peu vent se pré sen ter, entre les
hip po dro mes et entre les pays, et mo di fier les dé fi ni tions pré sen tées ici.

PARENTHÈSES
Les mots entre pa ren thè ses pré sen tent des pré ci sions qui peu vent ap pa raître ou non
dans une ex pres sion, ou en core qui sont sous-en ten dues dans celle-ci. 
     En ana tomie, les pa ren thè ses sont aus si uti li sées pour li mi ter le nombre
d’ins crip tions et pour fa ci li ter la re cherche. En an glais, el les ont aus si ser vi à lis ter
al pha bé ti que ment les mots prin ci paux au lieu de faire, par exemple, une entrée pour
«la te ral ...» et une autre pour «me dial ...». 

RENVOIS
Les ren vois, si gna lés par «=>», n’im pli quent pas que les ter mes soient sy no ny mes. 
Le dic tion naire n’étant pas nor ma tif , ils ne sont pas faits uni que ment en fonc tion du
terme le plus cou rant ou le plus pré cis, mais aus si pour fa ci li ter, dans une cer taine
me sure, la consul ta tion. Un ef fort a aus si été fait afin de li mi ter leur nombre.

MULTILINGUISME
Le dic tion naire est basé sur le fran çais et sur l’an glais. Les for mes bri tan ni ques
d’écri ture sont les plus cou ram ment uti li sées pour les mots an glais. L’in for ma tion
n’est pas com plète dans tou tes les lan gues, elle est li mitée aux in for ma tions
dis po ni bles et qui ap pa rais sent sû res. Par ail leurs, la base de don nées est
conti nuel le ment amé liorée et élargie.
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INTRODUCTION
This dic tio nary has been pre pared for con cerned am a teurs and pro fes sion als.
Dic tio naries, I sup pose, are all pre pared with the pros pect of per fec tion and, surely,
they all have their short com ings. Should you think some thing is wrong or miss ing in
this work, please let me know. Ad di tions, sug ges tions  and cor rec tions are wel come
for even better fu ture edi tions with your sup port.

NOTES
DEFINITIONS
Def i ni tions are pro vided when re quired for the sake of clar ity, and to re port
dif fer ences among au thors and lan guages. Some in for ma tion is also given when
there is no trans la tion.

TERMINOLOGY
Terms are pre sented pri mar ily in re la tion to horses. In some cases, the trans la tions
and/or def i ni tions would not hold true out side this con text. Un less oth er wise stated,
med i cal and an a tom i cal terms are re lated ex clu sively to horses them selves.
     Latin an a tom i cal terms re fer al most ex clu sively to the 1983 Nomina anatomica
veterinaria. All words com ing from such a rec og nized no men cla ture are pre sented
with a cap i tal first let ter.
     Terms are usu ally pre sented in their mas cu line sin gu lar form. To al le vi ate the
text, mas cu line forms have been used as a rule.

HYPHENATION
Hy phens were in con sis tently used in the works con sulted. Listed in this dic tio n ary,
which is not nor ma tive, are the dif fer ent forms found. The use of the hy phen to form
com pound words is di min ish ing in Eng lish, but an im por tant con cern re mains that
one must be sure not to in duce any am bi gu ity by not con nect ing words when
re quired.

BETTING
Con di tions that are dif fer ent from those pre sented here may be found among race
tracks and among coun tries.

PARENTHESES
Pa ren the ses are used to pro vide de tails and to pres ent part of an ex pres sion that,
be ing im plied, may not hap pen in ac tual speeches or writ ings.
     For an a tom i cal ter mi nol ogy, pa ren the ses are also used to re duce the num ber of
en tries that would oth er wise have been re quired. They are also used to fa cil i tate
searches by al pha bet i cally list ing the main words in stead of mak ing one en try un der
«lat eral ...» and an other one un der «me dial ...» etc.

CROSS-REFERENCES
The fact that a term re fers to an other does not im ply that they are syn onyms.
Ref er ences are made to re duce the vol ume of the dic tio nary. Ef forts have been made
to limit their num ber and to make con sul ta tion eas ier.

MULTILINGUAL CONTENT
For the most part, Brit ish forms of writ ing words are used. The con tent is based upon 
French and Eng lish; trans la tions into other lan guages are not al ways in cluded and
terms which ap pear un sure are not re tained. The da ta base is con tin u ously up graded
with new in for ma tion.  
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     ABRÉVIATIONS ET SYMBOLES        ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

abréviation abr / abbr abbreviation
équitation académique acad academic riding

adjectif adj adjective
américanisme amér / amer americanism

anatomie anat anatomy
ancien anc old
anglais eng English

attelage att harness driving (hd)
Belgique / belge Bel Belgium / Belgian

Grande-Bretagne / britannique Brit Britain / British
courses c racing (r)

courses attelées ca harness racing (hr)
Canada / canadien Can. Canada / Canadian
concours complet cc horse trials (ht)

monte / selle classique class. classical, English style riding
chasseurs / sauteurs cs hunters / jumpers (hj)

courses de thoroughbred ct Thoroughbred racing (tr)
allemand deu German
espagnol esp Spanish

États-Unis d’Amérique E.U. United States of America (US)
Europe / européen Eur Europe / European

féminin f feminine
France Fr France

français fra French
attelage (att) hd harness driving

chasseurs / sauteurs (cs) hj hunters / jumpers
concours complet (cc) ht horse trials

courses attelées (ca) hr harness racing
invariable inv invariable

latin lat Latin
masculin m masculine

médecine / médical méd / med medicine / medical
nom / substantif n noun / substantive

pluriel pl plural
courses (c) r races / racing

voir aussi (v.a.) s.a. see also
singulier sg singular

courses de thoroughbred tr Thouroughbred racing
Nomina anatomica veterinaria NAV Nomina anatomica veterinaria
États-Unis d’Amérique (E.U.) US United States of America

verbe v verb
voir aussi v.a. see also (s.a.)

monte / selle western west. western style riding

termes qui ne s’excluent pas mutuellement     /     terms which are not mutually exclusive
           termes qui s’excluent mutuellement    //     terms which are mutually exclusive

renvoi => cross-reference
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ENGLISH
Français / Deutsch / Español / Latin

abasia
fra abasie
deu Abasie f ; Laufunfähigkeit f

abattoir
=> slaughterhouse
abdomen
fra abdomen
deu Bauch m ; Abdomen
esp abdomen
lat Abdomen

Por tion of the horse’s body be tween the di a phragm and
the pel vis.

Sa partie avant (ou crâ niale) cor res pond à la ré gion du
pas sage des san gles. Il com prend aus si le rein, le ventre, le 
flanc et la ré gion pré pu bienne (base du pré puce ou des ma -
mel les).

abdominal aorta
fra aorte abdominale
deu Bauchaorta f
lat Aorta abdominalis

abdominal cavity
fra cavité abdominale
deu Bauchhöhle f ; Bauchraum m
esp cavidad abdominal
lat Cavum abdominis
abdominal paracentesis
fra paracentèse abdominale
abdominal tunic
= tunica flava
fra tunique abdominale
lat Tunica flava abdominis

abduction
fra abduction
deu Abduktion f ; Abspreizung f
esp abducción
abductor
fra abducteur
deu abziehend
esp abductor
above the bit
= over the bit
fra au-dessus de la main
deu über dem Zügel ; über der Hand
esp delante de la mano ; sobre la brida / el freno
abrachia
fra abracie

Con gen i tal ab sence of the fore legs.
Absence des mem bres an té rieurs.

abrasion
fra abrasion
deu Abschürfung f

abscess (in a hoof)
= pus pocket ; gravel
fra abcès (dans un pied)
deu Hufgeschwür ne
esp absceso en el casco ; arenilla
abuse of the whip
fra abus de la cravache
deu Peitschenmißbrauch
academic riding
fra équitation académique / savante
deu akademische Reitkunst

accessorioulnar ligament
fra ligament pisi-ulnaire
lat Ligamentum pisoulnare
accessory carpal bone
= pisiform bone
fra os accessoire du carpe ; os pisiforme ; os

sus-carpien anc
deu Erbsenbein ne
esp hueso pisiforme
lat Os carpi accessorium ; Os pisiforme
accessory cephalic vein
fra veine céphalique accessoire
deu Vena cephalica accessoria
esp vena cefálica accesoria
lat Vena cephalica accessoria
accessory ligament
fra ligament accessoire
deu Unterstützungsband
lat Ligamentum accessorium

accessory ligament of the deep digital
flexor (tendon) frontlimb

= check lig. (in fe rior / subcarpal ...) old
fra ligament accessoire du fléchisseur profond ;

bride carpienne
lat Ligamentum accessorium

Pro lon ge ment du li ga ment com mun pal maire du carpe, il 
se ter mine sur le ten don flé chis seur pro fond du doigt.

accessory ligament of the deep digital
flexor (tendon) hind limb

= check lig. of the deep dig i tal flexor hind limb, old ;
subtarsal (check) lig. old

fra ligament accessoire plantaire ; bride
tarsienne

lat Ligamentum accessorium
It is weak and oc ca sion ally ab sent.
Pro ve nant du li ga ment plan taire dis tal du tarse, plus

faible que la bride car pienne et pou vant même être ab -
sent(e).

accessory ligament of the femur
fra ligament accessoire du fémur
lat Ligamentum accessorium ossis femoris



accessory ligament of the superficial
digital flexor

= ra dial (check) lig. old ; su pe rior check lig. old ;
check lig. of the su per fi cial dig i tal flexor old

fra ligament accessoire du fléchisseur
superficiel du doigt ; bride radiale ; lig.
accessoire du perforé

accessory nerve
fra nerf accessoire
lat Nervus accessorius
acepromazin
fra acépromazine
esp promazin
acetabulum
= hip socket
fra acétabulum ; cavité cotyloïde anc
deu Hüftpfanne
esp acetábulo
lat Acetabulum
Achilles’ tendon
=> common calcanean tendon
acne
fra acné

Small bald cir cles on the skin.

acquired mark
fra tache accidentelle

Ad ven ti tious mark, per ma nent and not con gen i tal.
Marque dans la robe, qui est la consé quence d’une bles -

sure.

acre
fra acre
esp acre

Can.: Me sure de su per ficie va lant 4047 m.c. ou 43560 pi. 
ca..

action
fra action
deu Aktion f ; Bewegung f
esp acción

De scrip tive of the move ment of the horse’s leg. s.a.
knee ac tion

Effet de la force qui pré side aux mou ve ments du che val,
par ex ten sion, fa çon dont se ma ni feste cette force. Le mot
est par fois uti li sé pour ne dé si gner que les mou ve ments
des mem bres.

action of one leg only
fra jambe isolée (action d’une ...)
deu einseitiger Schenkeldruck der ...

Jambe qui tra vaille seule, c’est-à-dire sans que l’autre in -
ter vienne po si ti ve ment pour gui der le che val.

action of the loin
fra action du rein
action of the seat
fra aide du poids du corps
deu Gewichtshilfe f ; Gewichtseinwirkung m
esp ayuda de peso del cuerpo
action of the seat
fra action de l’assiette
deu Druckwirkung des Beckens die ...
esp acción del asiento

v.a. aide du poids du corps

active leg
fra jambe active
deu aktiver / treibender Schenkel
esp pierna activa

added money
fra sommes ajoutées
esp extra dinero

Four nies par un com man di taire ou l’or ga ni sa teur de
l’évé ne ment, et fai sant partie de la bourse of ferte.

adduction
fra adduction
deu Adduktion f ; Gliedheranführung f
esp aducción
adductor
fra adducteur
deu Anzieher m
esp aductor
adductor magnus // brevis muscle (of the
thigh)
fra muscle grand // court adducteur (de la

cuisse)
lat Musculus adductor magnus // brevis
adjust the reins v
fra ajuster les rênes
deu Zügel verpassen
esp ajustar las riendas
ad-lib
=> free choice
adrenal gland
fra glande surrénale
deu Nebenniere f
esp cápsula suprarrenal
lat Glandula suprarenalis
advance bet / wager(ing)
fra pari anticipé ; mise anticipée
advertised purse
fra bourse annoncée
aerophagia
= air swal low ing
fra aérophagie ; déglutition d’air
deu Luftschlucken ne
esp aerofagia
afraid
=> frightened
African horse sickness
= equine plague
fra peste équine africaine
deu afrikanische Pferdesterbe / Pferdepest die ... ;

Pferdepest f
esp peste / enfermedad equina africana
lat pestis equorum
after dusk race
fra course nocturne
agalactia
fra agalactie ; agalaxie
deu Agalaktie f ; Milchmangel m
esp agalactia
aid
= rid ing aid
fra aide
deu Hilfe f
esp ayuda
aid of the legs
fra action des jambes
deu Schenkelhilfen ; Andruck der Schenkel
esp acción de piernas ; ayuda de piernas
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aids
= rid ing aids
fra aides
deu Hilfen f
esp ayudas

Moyens em ployés pour com mu ni quer / im po ser la vo -
lon té de l’homme au che val.

air swallowing
=> aerophagia

airs above the ground
fra airs relevés
deu Schulen über der Erde
esp aires sobre el piso ; aires arriba de la tierra

voir haute école

airs on the ground
fra airs bas
deu Schulen auf der Erde
Akhal-teké breed
fra akhal teke ; akhal-teké
deu Achal-Tekkiner

Race ori gi naire de Russie, an cienne, ré sis tante et des cen -
dante du che val turk mène. Sa cri n ière et sa queue sont
cour tes et ses ro bes ont sou vent des re flets do rés ou ar gen -
tés.

Albanian pony breed
fra poney albanien race

albino
= white (true ...)
fra albinos adj & n
deu Rosenschimmel m ; Albino m
esp albino

True white, with no pig men ta tion of the skin (which is
pink) or hairs. Eyes are also de void of pig ment and pink or 
blu ish.

Très blanc dès sa nais sance, sa peau est plu tôt rose et dé -
pourvue de pig men ta tion, elle est très sen sible à la lu mière 
so laire. Ses yeux sont bleu pâle, presque trans lu cide, ou
ro ses, et pré sen tent sou vent une dé fec tuo si té de la vue.
v.a. mé la dos

albumin
fra albumine
deu Eiweißstoff m
esp albúmina
alfalfa
= lu cerne
fra luzerne
deu Luzerne f
esp alfalfa
lat Medicago sativa
alfalfa pellets / cubes
fra luzerne en comprimés / cubes ; comprimés / 

cubes de luzerne
esp cubos de alfalfa ; bolitas de alfalfa
all of arena (using ...)
fra tout le manège (utilisant ...)
deu ganze Bahn (durch die ...)
allele
fra allèle
esp alelo

allergic dermatitis
=> sweet itch

alloimmune haemolytic anaemia of the
newborn

= isoerythrolysis of the new born old ; neo na tal
isoerythrolysis old

fra maladie hémolytique du nouveau-né ;
isoérythrolyse néo-natale

Fai blesse et anémie du pou lain causée par l’ab sorp tion,
dans le co los trum, d’an ti corps qui lui sont dé fa vo ra bles.
Ceci est le ré sul tat du fait que la mère s’est allo-im mu -
nisée contre le sang du foe tus qui est pas sé dans le sien au
cours de la ges ta tion.

allotriophagia
=> pica
all-purpose saddle
fra selle tout-usage ; selle mixte
alternate grazing
fra pâturage alternatif / en alternance
deu Wechselweide f

The tech nique of pe ri od i cally chang ing the type of live -
stock that graze on a given pas ture, re duc ing the par a site
load on pas ture with dif fer ent an i mals be ing af fected by
dif fer ent par a sites.

Alter-Real breed
fra alter-réal
esp alter

Race d’ori gine por tu gaise et de souche an da louse.

aluminium shoe / plate
fra fer en aluminium
esp herradura de aluminio

amateur
fra amateur
deu Amateur m
esp aficionado
amble n
= pace n hr
fra amble
deu Paß m ; Paßgang / Passgang m
esp portante ; andadura (paso de ...) ;

ambladura (paso de ...)
Gait in which the horse moves both legs of one side to -

gether, then the legs of the other side.
Allure du che val qui dé place, en al ter nance, ses deux

mem bres de gauche puis ses deux de droite. En course, en
Amé rique du Nord sur tout, l’amble de vient une al lure à
quatre temps (ap pelée par fois amble vo lant), au tre ment
c’est une al lure ra pide et confor table pour le ca va lier qui
doit par cou rir de lon gues dis tan ces. En Angle terre et en
Eu rope conti nen tale, on dres sa donc des am bleurs pour les 
da mes, pour les mé de cins et les voya geurs, aus si bien pour 
la selle que pour la voi ture. Le dres sage à l’amble se pra -
tique aus si dans le nord de l’Afrique et au Pé rou.

amble v
= pace v hr
fra ambler
deu Paß gehen (den ...)
esp marchar de andadura ; amblar

ambler
= pacer hr
fra ambleur
deu Paßgänger / Passgänger m
esp amblador ; caballo de ambladura
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American Saddlebred
= Ken tucky Sad dler / Saddlebred
fra cheval de selle américain
deu American Saddlebred Horse
esp caballo de silla americano

Breed orig i nat ing from USA.
Race ori gi naire des E.U., les che vaux sont sou vent pré -

sen tés en po si tion campée, la queue ar ti fi ciel le ment re -
levée.

American Spotted horse
fra tacheté américain

American trotter
=> Standardbred
amnion
fra amnios
esp amnios
amount of a fine
fra chiffre d’une amende Fr ; montant d’une

amende
amount paid out r
fra rapport c

anaemia Brit
= ane mia US
fra anémie
deu Blutarmut f ; Anämie f
esp anemia
anal canal
fra canal anal
lat Canalis analis
analgesic
fra analgésique
deu schmerzstillendes Mittel das ... ; Analgetikum ne
esp analgésico
anasarca
= gen er al ized edema / oe dema
fra anasarque
deu Anasarka f ; Unterhautödem ne
esp anasarca

Affec tion vas cu laire non conta gieuse, ca rac té risée par
l’ap pa ri tion d’oe dè mes.

ancestry
fra ascendance
deu Vorfahren m pl
esp ascendencia

s.a. ped i gree
v.a. pe digree

anconeus muscle
fra muscle anconé
deu Ellbogenhöckermuskel
esp músculo ancóneo
lat Musculus anconeus

Andalusian
fra andalou ; cheval ibérique
deu Andalusier
esp andaluz

Span ish horse breed.
Race issue de che vaux orien taux in tro duits en Espagne

du rant l’oc cu pa tion maure.

anemia US

=> anaemia
anesthetic ; anaesthetic
fra anesthésique
deu unempfindlich machendes Mittel das ...
esp anestésico

anestrus ; anoestrus
fra anoestrus ; absence de chaleurs
deu Brunstlosigkeit f ; Anöstrus m
esp anestro
aneurysm
fra anévrisme
anfractuous
fra anfractueux
angle of the approach
fra angle de l’approche
esp ángulo del aproche ; enfoque

angles of the sole
=> seat of corn
Anglo-Arab(ian) (horse)
fra anglo-arabe
deu Anglo-Araber
esp anglo-árabe

Croi se ment de tho rough bred et d’arabe. La taille varie de 
1,45 à 1,60 mè tres. Un livre gé néa lo gique a été éta bli en
France en 1942.

Anglo-Norman
=> French Saddle (horse)

animal unit abbr: A.U.
fra unité animale abr: U.A.
deu Vieheinheit f
esp unidad animal / ganadera
ankle
fra cheville
deu Knöchel m
esp tobillo
ankle and tendon boot
fra guêtre de tendon et boulet ; botte de boulet

et tendon
Four nis sant prin ci pa le ment une pro tec tion pour l’ar rière

du membre.

ankle boot
=> paddock boot
ankle boot
= fet lock brush ing boot
fra protège-boulet ; botte de boulet
deu Streifkappe die ...

announcer (house / track ...)
fra annonceur (officiel)
deu Ansager m
esp anunciador ; locutor
annular ligament (palmar // plantar ...)
fra ligament annulaire (palmaire // plantaire)
lat Ligamentum anulare (palmare // plantare)
annulment
fra rédhibition
esp redhibición

Annu la tion d’une vente par l’ache teur quand l’ob jet de la 
tran sac tion pré sente un vice dit réd hi bi toire.

anorchid adj
fra anorchide adj
deu ohne Hoden (Pferd ...)
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anorchidism ; anorchism
fra anorchidie ; anorchie
deu Anorchie f ; Anorchismus m ; angeborenes

Fehlen der Hoden
Be ing with out tes tes for an un cas trat ed male horse.

Might be said of a cas trated horse or with the tes tis not in
the scro tum. May be said to be uni lat eral when one tes tis
is miss ing.

Absence de tes ti cu les chez un mâle, congé ni tale dans le
sens strict.

antebrachiocarpal joint
fra articulation antébrachio-carpienne
deu Unterarm-Karpal-Gelenk
lat Articulatio antebrachiocarpea
anterior digital extensor muscle old

=> common digital extensor m.
anterior pectoral muscle old

=> subclavian pectoral m.
anthelmintic (drug)
= worm er ; dewormer ; vermicide
fra vermifuge ; anthelmintique ; vermicide
deu Wurmmittel ne ; Wurmkur f ; Anthelminthikum

ne ; wurmtötendes Mittel das ...
esp antihelmíntico ; vermífugo

Drug used to elim i nate par a sites from the host.
Qua lifie ou dé signe un mé di ca ment des ti né à lut ter

contre les pa ra si tes. Dans le cas du che val, on les dé signe
ha bi tuel le ment sous le nom de vers.

anthrax
fra charbon
esp ántrax

Ma ladie in fec tieuse.

antibiotic
fra antibiotique
deu Antibiotikum ne
esp antibiótico
antibody
fra anticorps
antidoping (control)
fra antidopage (contrôle ...)
deu Dopingkontrolle f

anti-inflammatory n & adj
fra anti-inflammatoire n & adj
deu entzündungshemmend ; antiphlogistisch
esp antiinflamatorio adj

antiparasitic product
fra antiparasitaire adj & n

anti-rearing bit
=> Chifney
antitetanus serum
= tet a nus im mune se rum
fra sérum antitétanique
esp suero antitetánico
antivenene ; antivenin
fra sérum antivenimeux
esp suero antivenenoso
anus
fra anus
deu After m ; Anus m
esp ano
lat Anus

anvil
fra enclume
deu Amboß m
esp yunque
anvil (of the ear)
fra enclume (de l’oreille) ; incus
deu Amboß m
esp yunque
lat Incus
anvil (portable ...)
fra bigorne
deu Sperrhorn ne
esp bigornia ; yunque de espiga / cola

Enclume por ta tive.

aorta
fra aorte
deu Hauptschlagader ; Aorta
lat Aorta

aortic arch
fra crosse de l’aorte ; arc de l’aorte
lat Arcus aortae
apex of frog
= point of frog
fra pointe de la fourchette
deu Strahlspitze f
lat Apex cunei
apex of the nose
=> muzzle
aponeurose
fra aponévrose
deu Aponeurosis f
esp aponeurosis
lat Aponeurosis

A sheet of con nec tive tis sue cov er ing a mus cle and at -
tach ing it to the bones.

Mem brane conjonc tive qui en ve loppe un muscle et dont
les pro lon ge ments for ment les ten dons qui le fixent aux os.

appaloosa
fra appaloosa
deu Appaloosa

The sym met ric pat terns of white are of ten thought of in
con nec tion with the Appaloosa or the Pony of the Amer i -
cas (both breed reg is try orig i nat ing in USA), but they ap -
pear in a va ri ety of breeds world wide, from po nies to
draught horses.

L’on uti lise par fois ce mot avec une cer taine confu sion
entre un type de robe, com por tant des ta ches blan ches
pou vant al ler jus qu’à cons ti tuer le fond de la robe, et la
race ap pa lo o sa (voir autre ins crip tion). Ces ty pes de ro bes
ap pa rais sent dans dif fé rents en droits du monde, pré sen te -
ment et à dif fé rents mo ments de l’his toire, sur des che vaux 
de dif fé ren tes tail les.

Appaloosa breed
fra appaloosa race
deu Appaloosa
esp appaloosa

The Appaloosa Horse Club (US es tab lished in 1938) rec -
og nizes six va ri et ies of pat terns: frost, leop ard, var nish
roan (mar ble), snow flake, spot ted blan ket and white blan -
ket.

L’Appa lo o sa Horse Club (for mé en 1938 aux E.U.) re -
con naît six ty pes de ro bes: givrée, léo p ard, marbrée,
neigée (flocon de neige), croupe ta chetée et croupe
blanche.

appeal
fra pourvoi c ; appel
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appeal a ruling v
fra interjeter appel
appeal committee
fra commission d’appel
deu Schiedsgericht ne
esp comité de apelación
appeal judge
fra juge d’appel
appellant
fra appelant
appendicular skeleton
fra squelette appendiculaire
lat Skeleton appendiculare

Sque lette des quatre mem bres.

apple
fra pomme
esp manzana
apprentice
fra apprenti
deu Lehrling
esp aprendiz
apprenticeship
fra apprentissage
approach an obstacle v
fra aborder un obstacle
deu Hindernis anreiten (ein ...) ; Sprung anreiten

(einen ...)
esp abordar un obstáculo ; aproximarse un

obstáculo ; acercarse un obstáculo
approach of an obstacle
fra approche d’un obstacle
deu Anreiten des Sprungs das ...

approved stallion
fra approuvé étalon
deu gekört Hengst

approximate odds / rating at post time
fra cote approximative au départ
apron (shoeing / farrier’s ...)
fra tablier (de maréchal-ferrant)
deu Hufbeschlagschürze
esp chaparreras

Leather horse shoe ing aprons are some times called shoe -
ing chaps.

aptitude
=> disposition
Arab ; Arabian breed
fra arabe race
deu Araber m ; arabisches Vollblut das ...
esp árabe

Sa taille varie de 1,40 à 1,55 mè tres. Race très an cienne
dont les ori gi nes se per dent dans le temps.

arch v
fra arquer
arch n
fra arcade
deu Steg
esp puente

The front arch of the sad dle tree is usu ally formed by a
gul let plate and a head plate riv eted to gether.

Ri gide et cor res pon dant à cha cune des par ties re le vées
de la selle: le pom meau et le trous se quin.

arch-back
= roach-back ; hog-back
fra dos convexe ; dos de carpe ; dos de mulet
deu gewölbter Rücken ; Karpfenrücken m
esp dorso de carpa ; espalda corvada

Con vex spi nal col umn.

arched neck
= pea cock-neck ; swan neck (1) ; turned-over

neck
fra encolure de cygne
deu Schwanenhals m
esp cuello de cisne

1) This type of shape is some times de scribed as tend ing
to be come ewe-necked at its lower end, some times as
look ing thin and un der de vel oped be low the throat, and
some times as hav ing a down ward arch on both the lower
and up per sides.

Enco lure concave à la base et rouée (convexe) dans sa
partie su pé rieure.

Ardennais ; Ardennes (horse) breed
fra ardennais race
deu Ardenner
esp ardenés ; ardenas

are
fra are

Mea suring one hun dred square metres.

area of expansion
=> fullness (of a horseshoe)
arena
= ring
fra manège
esp arena
arm boot
fra guêtre d’avant-bras ; botte de bras

Pro tecting an in side part of the fore arm.
Elle pro tège une partie de l’in té rieur de l’avant-bras.

arm (upper / true ...)
fra bras
deu Oberarm der ...
esp brazo
lat Brachium

Cor res pon dant à la ré gion de l’hu mé rus, entre la pointe
de l’épaule, l’avant-bras, le poi trail et les cô tes.

art
fra art
deu Kunst
esp arte
art of equestrian riding
fra art équestre équitation
deu Reitkunst f
esp arte ecuestre
artery
fra artère
deu Arterie / Arteria f ; Schlagader f
esp arteria
arthritis of the fetlock joint (traumatic ...)
=> osselets
arthritis of the knee
=> carpitis
arthropod
fra arthropode
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articular cartilage
fra cartilage articulaire
deu Gelenkknorpel
esp cartílago articular
lat Cartilago articularis pl: Cartilagines articulares

Couvre une sur face qui fait face aux os voi sins dans les
ar ti cu la tions sy no via les.

articular cavity
fra cavité articulaire

Partie concave des ar ti cu la tions.

articular ringbone
= periarticular ringbone
fra forme vraie

Elle im plique une ar ti cu la tion.

articular surface
fra surface articulaire
lat Facies articularis
artificial aid
fra aide artificielle
deu künstliche Hilfe
esp ayuda artificial

Une des sui van tes: la cra vache, la cham brière, les épe -
rons, les in nom bra bles mors, les di ver ses mar tin ga les et
les di vers en rê ne ments.

artificial insemination abbr: A.I.
fra insémination artificielle abr: I.A.
deu künstliche Besamung die ... abr: KB
esp inseminación artificial abr: I.A.

artificial pace
fra allure artificielle
esp aire artificial
artificial vagina
fra vagin artificiel
deu künstliche Vagina / Scheide die ...

ascarid
fra ascaride ; ascaris
deu Spulwurm m Familie Ascarididae ; Askaride m
esp ascáride
ascending aorta
fra aorte ascendante
lat Aorta ascendens

ascending colon
fra côlon ascendant
deu aufsteigendes Kolon das ...
lat Colon ascendens
ascending oxer
fra oxer ascendant
deu aufsteigender Oxer
esp oxer de barras desiguales

Dont la deuxième partie est plus haute que la pre mière.

ascending pectoral muscle
= pec to ra lis ascendens / profundus m.
fra muscle pectoral ascendant
esp músculo pectoral profundo
lat Musculus pectoralis ascendens / profundus
ass
=> donkey
Assateague
= Chiconteague
fra assateague ; chiconteague

Nom des po neys qui vi vent dans les îles por tant ces
noms sur la côte des E.U..

assess a fine v
fra imposer une amende
assistant instructor
fra assistant-instructeur
deu Hilfsreitlehrer ; Bereiter
assistant judge
fra juge auxiliaire
esp juez auxiliar
assistant racing secretary
fra secrétaire adjoint des courses
associate judge
fra juge associé
ass’s foal
=> donkey foal
asternal ribs
fra côtes asternales ; fausses côtes
deu falsche Rippen
esp costillas asternales
lat Costae asternales / spuriae

Dont les car ti la ges n’at tei gnent pas di rec te ment le ster -
num.

asthma
= chronic ob struc tive pul mo nary dis ease abbr: COPD
fra asthme ; maladie obstructive respiratoire

chronique
deu chronische obstruktive Bronchiolitis die ...
esp asma ; enfermedad pulmonar obstructiva

crónica ; bronquitis obstructiva crónica
Con trac tion of bron chi and bron chi oles, trap ping air in

al ve oli that even tu ally rup ture and fuse (this be ing ir re -
vers ible, s.a. em phy sema). This is of ten ac com pa nied by
bron chi tis. Breathing prob lems are the most ev i dent signs.
s.a. bro ken wind
Ré tré cis se ment du ca libre des voies res pi ra toi res.

astragalus old

=> talus
Asturian pony breed
fra asturçon race ; poney asturçon
ataxia
fra ataxie
deu Ataxie f
esp ataxia

see wob bler syn drome
Pro blème de co or di na tion. v.a. wob bler (syn drome ...)

athlete
fra athlète

atlanto-axial articulation
fra articulation atlanto-axiale
deu Atlas-Axis-Gelenk ; zweites Kopfgelenk
esp articulación atlantoaxial
lat Articulatio atlantoaxialis
atlas
= first (cer vi cal) ver te bra
fra atlas
deu Atlas m ; erster Halswirbel
esp atlas ; primera vértebra cervical
lat Atlas

La pre mière ver tèbre cer vi cale, sa face ar ti cu laire avec la 
tête ne per met que des mou ve ments d’ex ten sion et de
flexion.

atresia
fra atrésie
deu Atresie f
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atrial fibrillation
= au ric u lar fi bril la tion
fra fibrillation auriculaire
deu Vorhofflimmern ne

atrium (right // left ...)
fra oreillette (droite // gauche)
lat Atrium (dextrum // sinistrum)
attendance
fra assistance

Per son nes ras sem blées à un évé ne ment.

attractive-looking fence
= in vit ing fence
fra obstacle sautant
deu anziehendes Hindernis
auction v
fra vendre à l’encan ; vendre aux enchères
deu versteigern ; meistbietend verkaufen
esp vender en pública subasta

auction v
fra mettre à l’encan

Pré sen ter un ani mal ou quelque chose pour qu’il soit
ven du à l’en can.

auction pools
= cal cuttas US
fra calcutta
esp calcuta

r: Used in stead of pari-mutuel to bet on horses.

auction (sale)
fra encan ; vente aux enchères
deu Auktion f
esp remate ; subasta
auctioneer
fra encanteur ; commissaire-priseur
deu Auktionator m

auditory ossicles
fra osselets de l’ouïe
deu Gehörknöcheln
lat Ossicula auditus
auditory tube
fra trompe auditive ; trompe d’Eustache anc
deu Ohrtrompete
esp trompa de Eustaquio ; tubo auditivo
lat Tuba auditiva
auricle
= pinna
fra oreille (pavillon de l’...) ; auricule
deu Ohrmuschel f
lat Auricula
auricular fibrillation
=> atrial fibrillation

Australian loose-ring (cheek) snaffle
=> loose-ring cheek snaffle
Australian Stock horse
=> Waler

Australian stock saddle
fra selle australienne

authorized agent
fra agent autorisé ; mandataire

automatic claim r
fra intervention d’office c

automatic timing device
= teletimer
fra chronomètre électronique ; système de

chronométrage électronique ; chronomètre à
déclenchement automatique

deu elektrische Zeitmeßanlage die ...
esp cronómetro (de detención) automático
automatic waterer (floater ...)
fra abreuvoir automatique
deu Selbsttränke f
esp abrevadero automático
autonomic nervous system
= vis ceral ner vous sys tem
fra système nerveux autonome / végétatif abr: SNA
deu autonomes / vegetatives Nervensystem das ...
esp sistema nervioso vegetativo / autónomo
lat Systema nervosum autonomicum

Com prend le sym pa thique et le pa ra sym pa thique. Règle
les fonc tions qui se dé rou lent nor ma le ment de fa çon au to -
ma tique et in cons ciente.

auxiliary reins
deu Hilfszügel
Auxois breed
fra ardennais de l’Auxois race ; auxois
Avelignese (horse) breed
fra avelignais

Race d’ori gine ita lienne.

avermectin
fra avermectin
avulsion
fra avulsion ; arrachement
esp avulsión
award
fra récompense
axial skeleton
fra squelette axial
lat Skeleton axiale

Sque lette de la tête, de la co lonne ver té brale, des cô tes et
du ster num.

axilla pl: axillae
fra aisselle
deu Achselhöhle f ; Armhöhle f
esp axila
lat Axilla

The equiv a lent to the arm pit, the area be tween shoul der
and chest through which nerves and ar ter ies travel.

voir ars

axillary artery
fra artère axillaire
deu Achselhöhlenarterie f
lat Arteria axillaris
axillary nerve
fra nerf axillaire ; nerf circonflexe
lat Nervus axillaris
axillary vein
fra veine axillaire
deu Achselblutader f
esp vena axilar
lat Vena axillaris
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axis
fra axis
deu zweiter Halswirbel der
esp axis
lat Axis

Sec ond cer vi cal ver te bra.
Deuxième ver tèbre cer vi cale, sa face ar ti cu laire avec

l’atlas per met les mou ve ments de la tête per pen di cu lai re -
ment à l’en co lure.

azoturia
= Mon day morn ing sick ness / dis ease ;

myoglobinuria (par a lytic ...) ; exertional
myopathy / rhabdomyolisis ; ty ing-up (syn -
drome) (1)

fra myoglobinurie ; eau noire pl: eaux noires ;
maladie du lundi ; rhabdomyolyse d’effort /
induite à l’exercice ; hémoglobinurie

deu Feiertagskrankheit f ; Kreuzverschlag m ;
schwarze Harnwinde die ... ; Azoturie f

esp azoturia ; mioglobinuria ; envardura (1)
Dis ease char ac ter ized by red-brown urine and mus cle

weak ness. It oc curs af ter ex er cise fol low ing one or sev eral 
days of in ac tion while still be ing fed a high-en ergy ra tion.
Also known as setfast, myositis, cord ing up, weed and
weedy leg. 1) Tying-up is a milder form af fect ing the mus -
cles, in which the urine may not be dark-col oured.

Dou leurs dans les mas ses mus cu lai res (donc une myo -
pathie) du dos et de la croupe et cou leur foncée de l’urine,
à la re prise du tra vail après un ou quel ques jour(s) de re -
pos, alors que le che val a été main te nu à une ra tion très
riche. Aus si par fois ap pelée coup de sang.

babesiasis ; babesiosis
= biliary / tick / redwater fe ver ; piroplasmosis
fra babésiose ; piroplasmose
deu Piroplasmose des Pferdes die ... ; Babesiose f

; Tierpiroplasmose durch Babesia die ...
esp babesiosis ; piroplasmosis

Due to a par a site (Babesia spp.), trans mit ted by
blood-suck ing ticks.

Affec tion due au ba bé sia et trans mise par des ti ques.

bacillus pl: bacilli
fra bacille
back v
= rein-back v ; step back v
fra reculer v
deu zurücktreten
esp recular ; retroceder
back
fra dos
deu Rücken m
esp espalda
lat Dorsum

s.a. loin(s) for the lower back
v.a. rein(s) pour le bas du dos

back at the knees
=> calf-kneed
back foot
fra pied arrière
esp pata
back jockey (of a western saddle)
esp sobrefalda
back off position v r
fra retirer d’une position c

back pad hd

=> saddle pad

back punch v
fra contre-percer

Back-punch ing a nail hole is done from the foot sur face
of a shoe.

L’on contre-perce le trou d’un clou à par tir de la face su -
pé rieure du fer.

back straight
=> back stretch ; backstretch
back stretch ; backstretch
= back straight ; back side US
fra autre droit (l’...) ; ligne d’en face
esp estero de atrás

The straight away op po site to the fin ish ing line on the
race track.

Ligne ar rière de la piste de course, la plus éloignée de
l’es trade prin ci pale.

back the wrong horse v
fra miser sur le mauvais cheval
deu aufs falsche Pferd setzen
backside US

=> back stretch ; backstretch
back-strap hd
fra dossière att
esp sufra

On parle de dos sière quand elle passe sous ou sur une
sel lette, cette der nière ne se rait-elle que dé co ra tive. v.a.
contre-san glon

bacteria
fra bactérie
badly set head
fra encolure mal sortie / greffée / attachée
deu schlechter Halsansatz der ... ; schlecht

aufgesetzter Kopf der ...

badly set (on)
fra mal attaché
deu schlecht aufgesetzter

De scribing a poor an gle of meet ing: one part of the body
badly set on an other.

badly set tail
fra queue collée / vissée
deu Hammelschwanz m

badly shaped croup
fra croupe mal conformée

balanced (well ...)
fra aplomb (d’...) ; équilibre (en ...)
deu ausbalancierte
bald face
=> white face
bald faced
=> white faced
balding girth
fra sangle croisée
baling twine
fra corde à balles
ballotade
fra ballotade ; ballottade
deu Ballotade f
esp balotada

Un des airs re le vés.
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ball-up v
fra encapuchonner (s’...)
esp encapotar ; encapotarse

For a horse, to curl the neck un til the nose is press ing
against the chest.

bandage
= wrap
fra bandage ; bande
deu Bandage f ; Binde f
esp venda ; vendaje

Mor ceau de ma té riel beau coup plus long que large que
l’on en toure au tour des mem bres du che val.

bandy-legged (in the forelimb)
=> knee-wide
bandy-legged (in the hindlimb)
= out at the hocks ; bow legged / bow-legged (in

the hindlimb)
fra cambré des jarrets
deu hinten faßbeinig
esp estevado

L’ad jec tif «cam bré» qua lifie ha bi tuel le ment plu tôt les
jar rets que le che val.

bank
fra banquette ; talus
deu Wall m ; Erdwall
esp banqueta ; talud
banked curve r
fra virage en plan incliné c

banking (of a track)
= spi rally graded sur face ; slope
fra dévers

Incli nai son d’une piste vers l’in té rieur.

bar
=> rail
bar hd

=> swingle-tree
bar (hoof ...)
fra barre
deu Eckstrebe f ; Eckstrebenplatte f
lat Pars inflexa (medialis // lateralis)

The re flec tion of the hoof wall at the heel, there is one
bar on each side of the frog.

Pro lon ge ment de la pa roi du sa bot, sous le ta lon et en ca -
drant la four chette.

bar (of the mouth)
fra barre (de la bouche)
deu Lade f ; Zahnlücke
esp barra

The space on the jaw, be tween the in ci sors, or the ca -
nine, and the mo lars. s.a. interdental space

Espace éden té et sen sible, entre les mo lai res et le cro -
chet, ou les in ci si ves, sur le quel re pose le ca non du mors.
v.a. es pace in ter-den taire

bar shoe
fra fer à planche (1) ; fer à traverse (2)
deu Stegeisen das ... ; geschlossenes Hufeisen
esp herradura de barra

A shoe with a bar con nect ing the heels.
La dis tinc tion n’est pas tou jours faite entre ces deux ter -

mes. 1) Dont les épon ges sont pro lon gées et sou dées en -
semble. 2) Avec une lame (ap pelée le plus sou vent
tra verse mais aus si barre) rivée ou soudée pour re lier les
épon ges.

bar stock
fra lopin ; barre de fer

With which one shoe is made.
A par tir du quel / de la quelle on fa brique un fer.

barb breed
fra barbe race
deu Berber
esp beréber

barbed wire
fra barbelée adj et n ; fil barbelé
deu Stacheldraht
Bardi horse breed
fra bardigien

Race d’ori gine ita lienne.

bardot
=> hinny
bare (horse)
fra nu

Se dit du che val chez qui il y a ab sence dé fi ni tive des
poils.

bare patch
=> flesh mark
bare-back bronc riding
fra monte à cru de chevaux sauvages
barley
fra orge
deu Gerste
esp cebada
lat Hordeum

barn
= sta ble
fra écurie
deu Stall m ; Pferdestall
esp cuadra ; caballeriza
barn cleaner (automatic ...)
fra nettoyeur (d’étable, automatique) ; écureur

(automatique)
esp evacuador transportador de estiércol

barrel (of the horse)
=> trunk
barrel (of the horse)
fra milieu (du cheval)
deu Mittelhand f ; Mittelleib m
esp tercio medio

The mid dle of the body, be tween the fore hand and the
rear end.

On dira par exemple, dans ce sens-ci, que le che val pi -
vote sur son mi lieu.

barrel race
fra course de barils Can. ; course de tonneaux Fr
esp carrera de barril

Trois ba rils / ton neaux pla cés en triangle et dont il faut
faire le tour de cha cun en un mi ni mum de temps.

barrel racing saddle
fra selle de baril
barrel-mouth bit hr

=> egg-butt / eggbutt snaffle
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barren
fra bréhaigne ; stérile
deu Hakenstute ; güsste (Stute) ; güst
esp machorra n ; infecunda

A mare that is in ca pa ble of con ceiv ing and pro duc ing a
foal.

La ju ment bré haigne est par fois pré sentée comme ayant
des cro chets den tai res et étant sup posée sté rile, et par fois
comme étant sim ple ment sté rile. Cette der nière dé fi ni tion
cor res pond au mot an glais «bar ren» qui ap pa raît avoir la
même ori gine que le mot bré haigne.

barrier boot
= easy-boot
fra hipposandale
esp zapatilla para casco

Sorte de san dale ou de botte dans la quelle on glisse le sa -
bot et qui a son propre sys tème d’at tache.

base narrow
fra serré (du devant // du derrière) (1) ; cagneux

des membres (2)
deu bodeneng
esp cerrado de abajo ; cerrado de brazos /

adelante anteriores ; cerrado de atrás posteriores
The en tire limbs (forelimbs or hindlimbs) are slop ing in -

wards, to ward each other. There is a greater dis tance be -
tween the horse’s legs at the top than at the bot tom,
usu ally caused by an im proper angu lation at the el bow or
sti fle, the horse be ing pi geon-toed.

1) Quand les mem bres, bi pède an té rieur ou pos té rieur, se 
rap pro chent da van tage à leur base que ne l’est leur ar ti cu -
la tion su pé rieure (i.e. leur point d’ori gine). Ceci est ha bi -
tuel le ment dû à une mau vaise an gu la ri té du coude ou du
gras set qui fait que 2) les mem bres res tent tour nés en de -
dans, conver gent l’un vers l’autre lorsque vus de face.

base of the tail
=> dock
base wide
fra ouvert (du devant // du derrière)
deu bodenweit
esp abierto de abajo ; abierto de brazos /

adelante anteriores
When there is a greater dis tance be tween the horse’s legs 

at the bot tom than at the top, the en tire limb be ing de vi -
ated, usu ally caused by an im proper angulation at the el -
bow or hip, the feet be ing toed out.

Quand les pieds, bi pède an té rieur ou pos té rieur, s’écar -
tent da van tage que ne l’est le point d’ori gine du membre.
v.a. pa nard

Bashkir Curly horse breed
fra bashkir bouclé

Race ori gi naire des E.U.

Bashkir pony breed
fra bashkir

Race d’ori gine russe.

basic colour
=> foundation colour
basic dressage test
fra épreuve de dressage élémentaire
deu Anfänger-Dressurprüfung f
esp prueba de adiestramiento para principiantes
basic gaits
fra allures de base
deu Grundgangarten
basilar process
fra processus basilaire

Partie du pro ces sus pal maire.

basin
fra cuvette
Basque-Navarre horse
=> Pottock
battle horse
= charger
fra cheval de bataille
bay adj & n
fra bai
deu Braune m ; Brauner m ; Braun ne ; braun adj
esp bayo

Even with a large va ri ety for this coat; mane and tail are
al ways black and lower legs al most al ways are. In the
darker coats, red dish or brown hairs are pres ent on the
muz zle and on other parts of the body.

Sur une peau à pig men ta tion foncée, la robe baie pré -
sente une grande va rié té de nuan ces, les crins sont ce pen -
dant tou jours noirs, et le bas des mem bres l’est presque
tou jours. Dans les tein tes fon cées, il y a pré sence de poils
rou geâ tres ou bruns sur le bout du nez et en d’au tres en -
droits du corps.

bay
lat badius

Dark red dish-brown col our.

bay roan
= red roan
fra rouan
deu Rotschimmel
esp roano

Bay roan and red roan are of ten pre sented as equiv a lent.
They do not pres ent nec es sar ily a bay pat tern as do the
French word «rouan». s.a. roan

Mé lange de poils blancs, ale zans (rou ges), et noirs. Les
noirs pré do mi nent aux ex tré mi tés. v.a. autre ins crip tion

bay (to be / stand at ...) hunting
fra accul (être à l’...) c. à courre
esp tierra (a la ...)

Where the hunted turns to face and chal lenge the hounds.
Lorsque, ac culée, la bête se dé fend aux ex tré mi tés d’un

ter rier.

bay-brown
=> brown
be back on top v r
fra reprendre les devants c

be off stride v
fra avoir pris une fausse allure c

be still on top v
= keep the lead v
fra maintenir les devants
beaded line hd
fra guide arrondie att

beak
=> horn (of an anvil)
beaked shoe
fra fer à la florentine

An ex tra long toe ex ten sion shoe, to pre vent the horse
from walk ing on the front of the hoof wall. The metal may 
be bent back to pre vent in jury.

Dont la pince est pro longée, épaisse et re courbée vers le
haut, il est aus si sou vent sou hai table d’en en rou ler le de -
vant afin d’évi ter les bles su res qu’il pour rait in fli ger. Ce
fer est par fois dé crit de fa çon très si mi laire au fer pin çard.
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bean1

esp piedra de esmegma
Dried se cre tions in the pouch at the end of the pe nis of a

male horse.

bearing edge (of the wall of the hoof)
= dis tal bor der ; ground bor der
fra surface portante (de la paroi du sabot) ; bord 

inférieur / porteur
deu Tragrand m ; Sohlenrand
lat Margo solearis

The in fe rior bor der of the wall that co mes in con tact with 
the ground or the shoe.

Elle porte sur le sol ou le fer.

bearing rein hd

=> overcheck (rein)
bearing (rein) hook hd
fra crochet d’enrênement att
deu Kammdeckelschlüssel der ...

beat (hoof...)
fra battue
deu Hufschlag m
esp batida

Mo ment où le(s) sa bot(s) se dé pose(nt) sur le sol, et bruit 
que fait / font le(s) sa bot(s) en se dé po sant sur le sol. Se
po sant si mul ta né ment, les pieds ne pro dui sent qu’une
battue.

beaten length
= length of stride
fra longueur battue
deu Raumgriff der ... ; Sprunglänge die ...

bed ; bedding
=> litter

beet
fra betterave
deu Rübe f
esp remolacha
behavior US

=> behaviour
behaviour Brit
= be hav ior US
fra comportement ; conduite
deu Verhalten
esp conducta
behind the bit
fra en dedans / arrière de la main
deu hinter dem Zügel ; hinter der Hand
esp detrás de la mano

A horse is be hind the bit when avoid ing the con tact with
the mouth piece.

Che val en de dans ou en ar rière de la main, qui ne prend
pas contact avec le mors.

behind the legs
=> cold to the legs

behind the motion
fra retarder sur le mouvement (du cheval)
deu hinter der Bewegung sitzen
esp sentarse detrás del movimiento

To be or to get left ... of the horse.

beige breeches
fra culottes de chasse
deu Jagdhose f
esp pantalón de caza

Belgian Ardennes (horse) breed
fra ardennais belge race

Belgian (draft / heavy draught horse) breed
= Brabancon (horse)
fra belge (trait lourd ...) race ; brabançon ;

brabant
deu Belgisches Kaltblut ; Brabanter
esp caballo de tiro belga ; brabanzón
Belgian warm-blooded (horse)
fra belge à sang chaud
bell
fra cloche
deu Glocke die ...
esp campana ; timbre
bell boot
= over reach boot
fra cloche protège-couronne
deu Glocke die ... ; Springglocke ; Gummiglocke
esp campana de hule ; bota de goma

cubrecasco ; alcanzadora
A cir cu lar boot pulled up over the front foot and rest ing

loosely on it, usu ally to pro tect cor o net against in jury.
Le mot dé signe ha bi tuel le ment une forme par ti cu lière de

pro tec teur au ni veau de la cou ronne: un bra ce let qui passe
au tour du pa tu ron et des cend comme une jupe au tour du
pied. v.a. guêtre

belly
fra ventre
deu Bauch m
esp vientre ; barriga

1st: The softer, ven tral part of the ab do men. 2nd: The
fleshy, con trac tile part of a mus cle.

1° Partie ven trale de l’ab do men du che val, située en ar -
rière des cô tes, sous les flancs et dans leur partie basse. 2°
Partie con trac tile d’un muscle.

belly band hd (1)
= shaft girth / strap hr
fra sangle sous-ventrière att ; sangle de

brancards ca
deu kleine(r) Bauchgurt der ...
esp barriguera (cincha ...) ; zambarco

1) A strap, at tached from one shaft or trace to the other,
un der the belly of the horse.

belly band buckle hd
fra boucle (de la sous-ventrière) att
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